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Prot. GEN-ORD-2026-0015 -P/VI-9/T-RIS 
numero - številka  /  classificazione - klasifikacija / cod.uff. - šifra urada 

(Nella risposta citare il n° completo - v odgovoru navesti celotno št.) 

Area - Oddelek 
AREA LAVORI PUBBLICI, AMBIENTE E 

CULTURA 

Ufficio - Urad 
RISERVA VAL ROSANDRA / 

REZERVAT DOLINE GLINŠČICE 

Responsabile - 

Odgovorni  dott. Mitja LOVRIHA  

Sigla - Kratica jp 

(Si prega di trattare per ogni lettera un solo argomento) 

(Prosimo, da se v vsakem pismu obravnava le eno zadevo) 

 

Dolina, 06.03.2026  

 

 

OGGETTO: Ordinanza contingibile ed urgente. 

Divieto di arrampicata e di sorvolo di droni in area di speciale tutela. 

ZADEVA: Odredba o nujnih in izrednih ukrepih. 

Prepoved plezanja in letenja brezpilotnih letalnikov na območju posebnega 

varstva. 

 

 

IL SINDACO / ŽUPAN 
 

Vista la segnalazione del 6 marzo 2026 a firma del sig. Igor Maiorano delegato LIPU sezione 

di Trieste in merito all’avvistamento di una coppia di Gufo reale (Bubo bubo) impegnata 

nella nidificazione sulle pareti situate immediatamente ad est del paese di Dolina nella 

Riserva Naturale Regionale della Val Rosandra - Dolina Glinščice; 

Visto che il Comune di San Dorligo della Valle/Dolina è stato individuato quale Organo 

gestore della Riserva naturale regionale della Val Rosandra-Dolina Glinščice ai sensi della 

lettera h) del 1. comma dell'art. 40 della L.R. 42/96 e ss.mm.ii.; 

Visto l’art. 10, c. 1 e l’art. 14, c. 2 del Regolamento della Riserva Naturale Regionale della 

Val Rosandra – Deželni naravni rezervat Doline Glinščice, secondo il quale l’Organo 

Gestore, al fine della tutela di habitat o di specie di particolare pregio, può individuare aree 

di speciale tutela all’interno delle quali si può vietare attività escursionistiche, alpinistiche o 

di altra natura; 

Considerato il gufo reale specie di particolare pregio; 

Considerato che il periodo di accoppiamento, deposizione e involo dei piccoli dovrebbe 

terminare entro il 30 giugno 2026; 

Vista la necessità, quindi, di evitare che la coppia di gufi reali venga disturbata in questo 

delicato periodo; 

Ravvisati i presupposti di contingibilità ed urgenza, di cui all’art. 54, c. 4 del D.Lgs. n. 267 del 

18 agosto 2000 (TUEL); 
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O R D I N A 

 

per i motivi citati in premessa con decorrenza immediata e fino al 30 giugno 2026: 

1. il divieto di arrampicata e d’accesso all’area della falesia denominata “Pod Daglo”, 

il cui perimetro è evidenziato in rosso nella cartografia allegata; 

2. il divieto totale di sorvolo con droni di qualsiasi tipologia, dimensioni e massa 

all’interno dell’area, il cui perimetro è evidenziato in rosso nella cartografia allegata. 

Ai trasgressori verrà applicata una sanzione come da art. 39 della Legge Regionale del 

Friuli – Venezia Giulia n. 42 del 30 settembre 1996; 

Copia del presente atto viene pubblicata all’Albo Pretorio del Comune ed inviata per 

competenza alle Stazioni Forestali di Duino e Trieste, al Servizio Paesaggio e Biodiversità 

della Regione Autonoma Friuli – Venezia Giulia e per conoscenza a: 

– C.A.I. Trieste XXX Ottobre; 

– Società Alpina delle Giulie; 

– Slovensko planinsko društvo Trst (Associazione Alpina Slovena Trieste); 

– Guide Alpine; 

– Stazione di Soccorso Alpino di Trieste; 

– LIPU - Sezione di Trieste; 

– Polizia Municipale; 

– Protezione Civile; 

– Stazione Carabinieri di San Dorligo della Valle; 

– Vigili del Fuoco di Trieste. 

 

 

- - - - - - - - - - - - - § - - - - - - - - - - - - - - 

 

 

Glede na opozorilo z dne 6. marca 2026, ki ga je podal g. Igor Maiorano, pooblaščenec 

LIPU – sekcije Trst, v zvezi  z opažanjem para velike uharice (Bubo bubo) med gnezdenjem 

na stenah vzhodno od Doline v Deželnem naravnem rezervatu Doline Glinščice; 

Ker je bila Občina Dolina določena za upravljavca Deželnega naravnega rezervata Doline 

Glinščice na podlagi črke h) prvega odstavka 40. člena DZ 42/96 z n.s.d.;  

Ob upoštevanju prvega odstavka 10. člena in drugega odstavka 14. člena Pravilnika 

Deželnega naravnega rezervata Doline Glinščice, po katerem lahko upravljavec  - za 

zaščito habitatov in posebno dragocenih vrst - določi območja posebnega varstva, v 

katerih je mogoče prepovedati pohodniške, gorniške in druge dejavnosti; 

Po presoji, da je velika uharica posebno dragocena živalska vrsta; 

Ker bi se morala doba parjenja, nesenja jajc in poleta mladičev zaključiti do 30. junija 2026; 

Ob upoštevanju potrebe, da se zato v tem občutljivem obdobju prepreči motenje para 

velikih uharic; 
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Ker obstajajo razlogi nujnosti in izrednosti v skladu s četrtim odstavkom 54. člena Zakonske 

uredbe št. 267 iz dne 18. 8. 2000 (Enotno besedilo o lokalnih upravah TUEL); 

 

O D R E J A M 

 

iz uvodno navedenih razlogov od današnjega dne do 30. junija 2026: 

1. prepoved plezanja in dostopa do območja plezalne stene z imenom »Pod Daglo«, 

katerega obseg je označen z rdečo barvo na priloženem zemljevidu; 

2. popolno prepoved letenja dronov katerekoli vrste, velikosti in mase znotraj 

območja, katerega meje so označene z rdečo barvo na priloženem zemljevidu. 

Kršitelji bodo kaznovani s sankcijo, predvideno po 39. členu Deželnega zakona 

Furlanije - Julijske krajine št. 42 iz dne 30. 9. 1996; 

Kopija tega akta se objavi na občinski oglasni deski in se posreduje za pristojne ukrepe 

postajam gozdne straže v Trstu in Devinu, Službi za krajino in biotsko raznovrstnost 

Avtonomne dežele Furlanije - Julijske krajine ter naslednjim prejemnikom v vednost: 

– društvo CAI XXX Ottobre iz Trsta;  

– društvo Società Alpina delle Giulie; 

– Slovensko planinsko društvo Trst; 

– gorski vodniki; 

– postaja gorskih reševalcev v Trstu; 

– društvo LIPU - tržaška sekcija; 

– občinska policija; 

– civilna zaščita; 

– karabinjerji v Dolini; 

– gasilci v Trstu. 

 
IL SINDACO / ŽUPAN 

Aleksander CORETTI 

 

 

 

 

 

Atto sottoscritto digitalmente ai sensi del D.P.R. 445/2000 e del D.Lgs. 

82/2005 e successive modifiche e integrazioni 

Akt je digitalno podpisan v skladu z UPR 445/2000 in z ZU 82/2005 ter z 

nadaljnjimi spremembami in dopolnitvami 
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